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Abstract 
There are a number of co叩ora that can be easily accessed and people can check large amounts of 
language data quickly in these days. However, how co叩ora can be applied to second or foreign 
language teaching and learning contexts, and which corpora should be selected for particular learners 
are controversial issues. Despite of the convenience, users need to have knowledge and skills to 
analyze the data e宵ectively. To achieve this, analysis of learners' needs should be considered as one of 
the most important starting points. There are a number of merits in using concordance such as 
increasing the amount of exposure, awareness of appropriateness and association between lexical items 
and gramma仁 h addition, explicit learning can speed up learning especially in terms of formality and 
accuracy (McEnery & Xiao, 201 l). In this paper, the issue of using invented and authentic data were 
introduced, and the advantages and disadvantages of using a concordance program in the EFL 
classroom were compared. Finally, the students and their needs in one particular EFL context, which is 
Japanese EFL learners, were described, and some corpus-based exercise were suggested and analyzed 
how the materials can be used in the English classes for Management course in Konan university. 
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Introduction 
The corpus-based approach in linguistics has been highlighted over the last four decades (Leech, 
1997). ln terms of dictionaries, all English monolingual dictionaries are created based on a corpus 
(Schmitt et al., 2004). There are a number of corpora that can be easily accessed and people can check 
large amounts of language data quickly in these days. However, how co中ora can be applied to second 
or foreign language teaching and learning contexts, and which co中ora should be selected for 
particular learners are controversial issues. In addition, as McCarthy and Carter (2001) point out, 
co叩us is convenient but not a panacea in language teaching and learning contexts. Therefore, how the 
language data can be used e宵ectively is left to co叩us users. 
ln te打ns of selection of language data in EFL classroom, whether teachers should choose authentic 
data or invented data has often been discussed. There appears to be only two simple choices at a first 
glance. Nevertheless, it seems that there are complicated background issues such as the vague 
definition of “native speaker" and the backwash e官邸ts of the language-learning environment. When 
considering the use of concordance in EFL classroom, these points should not be ignored. In addition, 
learners' background and their needs may also have to be considered when discussing the selection of 
concordance and its application. 
ln this paper, the issue of using invented and authentic data will be introduced first. Secondly, the 
advantages and disadvantages of using a concordance program in the EFL classroom will be 
compared. Finally, the students and their needs in one particular EFL context, which is Japanese EFL 
learners, will be described, and some corpus-based exercise will be suggested and analyzed how the 
materials can be used in the English classes for Management course in Konan university. 
I. Invented or Authentic Data in the EFL Teaching Context
The selection of concordance in the EFL classroom is a controversial issue. Since English is spoken
by many individuals as their second language while it is the o問cial language in some countries, the
definition of native speakers has been evolving and becoming vague. The degree of interactivity
between concordance and intercultural communication seems to be a debatable issue.
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